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About Late Karunakar Nayak (1870 — Unknown):

e Birth & Origin: Born in Pokharipur village, Post Lunga, District Bhadrak, Odisha - 756124.

¢ Profession & Spiritual Inclination: Though a teacher by profession, he was deeply spiritual from an
early age.

e Early Pursuits & Palm-Leaf Writing:

o Began reading holy scriptures in childhood and developed a habit of summarising them for
common understanding.

o Practised palm-leaf inscription with a metal stylus from a very young age.

o Atthe age of 21 (in 1891), he established a collection of manuscripts at his hamlet.

e Spiritual Guidance: Inspired by Santh Ramdas of Puri, who resided at a nearby Ashram at
Kamargaon (apx. 5 km from Pokharipur). He often travelled with his Guru to Puri, Ayodhya, and other
sacred places across India.

e Family Life: Married, and father to Late Sadhucharan Nayak.

e Later Years & Sannyas: At the age of 51 (in 1921), he renounced his ancestral home to embrace a
spiritual life and never returned.

About Karunakar Bhagabat Pothi Gadi (1891 — Present):

e Foundation: Established by Late Karunakar Nayak in 1891.
e Medium: Manuscripts inscribed on dried palm leaves in Odia script.
e Nature of Texts:
o The writings were not direct copies, but analytical summaries and reinterpretations of sacred
scriptures.
o Major sources include Vishnu Purana, Padma Purana, Agni Purana, Garuda Purana,
Shreemad Bhagavatam, and several Jyotisha (astrological) texts.
e Scale of Work:
o Itis believed that nearly 50,000 manuscripts were composed during his lifetime.
o Due to lack of preservation expertise, only about 10,000 manuscripts survive across three
generations today.
¢ Religious & Cultural Practice:
o A family priest is appointed for daily verses and rituals.
o Annual celebrations include Bhagabat Janma, Laxmi Brata, Sabitri Brata, Krishna
Janmashtami, Radha Ashtami, Hindu New Year, and other traditional festivals as per Hindu
Calendar.

Present Request:

We, the descendants and members of Sanatan Educational and Charitable Trust (Regd. No.
OR/2024/0455604) custodians of Karunakar Bhagabat Pothi Gadi, humbly seek the support of other heritage
organisations in:
1. Preservation & Digitisation — To conserve the fragile palm-leaf manuscripts and to create an
accessible archive for scholars and the public.
2. Recognition — To acknowledge this collection as a valuable cultural and spiritual heritage of India.

We strongly believe that this treasure house of knowledge, which has guided generations spiritually and
culturally, deserves national preservation and global visibility.

Mr. Padma Bhusana Nayak Mrs. Rajalaxmi Nayak

S/O: Dr. Sanatan Nayak W/O: Padma Bhusana Nayak

Custodian, Karunakar Bhagabat Pothi Gadi MD, Sanatan Educational & Charitable Trust
JJ Contact: +91 9620121188 JJ Contact: +91 9620990033
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A Random Study and Analysis of Palm
leaves Pothi using Gen Al

This document presents a comprehensive analysis of three palm leaf manuscripts (Pothi) containing devotional verses
dedicated to Lord Vishnu in his various reclining forms, utilizing generative Al for interpretation and translation.

PUCTRaIC TR Ea I

The Three Palm Leaf Manuscripts

Pothi o1 Pothi o2 Pothi o3
RERCERgRRRER || RERaIRERa |1 PRAASISREISIA ||
21166 REIFIRIAGS |1 RERAGRE || GRIAEIGRIEISIEIN ||
PIRREIGIRAEEREI |1 GRYEIRREI 11 ARIGRYEIRY |1
ERERRRISIRON | | AIUSOICNUS 11 gRIeRAaEAN 11
6CQaIIEIE || SIRaARIERa 11 gRAAAEN 11
PREFGIERL || RN 11 ARSI 11
66IQGIIRRIQEIL |1 QagRa 11 aRAAEREM 11
QROISINRRAGREIL || FRISIGAAE || JRANAQREIL ||
EEINEIRIGIEI |1 SRRy 11 IRASRIQELL 11
cEIREIIEI 11 gRARIGIA |1
ARG 11

These three palm leaf manuscripts contain a series of epithets of Lord Vishnu, describing Him in his various reclining forms.
The text follows the traditional Sanskrit devotional style with repetitive invocations ending in "éI1" (shayi), meaning "the
one who reclines" or "rests."



Detailed Odia Meanings and
Interpretations

RERACEALPRER ~ 4R (74
FIIER 16X 66IRZQ |

2RI6E FERFIRIAGS — ARIG6Q
RERAIRI (IGQ AY-BII) FRIEA
6eliRgQ! |

PIRRECIRAEEREL - BgRIR
(901 991610 689) AIER 6EIRSE!
|

EREIARRISIIAREN - 67ERR
@Rl (61§) FK6R 681R2Q! |

6AQEEN ~ 679 QJ6R 681!
(@elie q1R, gr1R, QaiRIY) |
RRE -~ 9] (3ge]) A6
ealIReQ! |

gien - g adig andy

REREIL/RERAGRAL ~ RERA
FIER (986-QY) AR FI6Y HRG
Qe |

RIS/ RREN > R4 (FR49))
69 (991410 AQ) ANER
66IRe@! |

ARSI/ ARIAISR] ~ AR
FIRIFIER QRG] 25 FQRQ |
aRecy/ARIeRa - ang 6§
(6Q9161§) FRIGR 65IR2E! |
AReslER - 690 66l (RER)
F16R 66IReQ! |

RRANEILY/ FREUA - @ga
(9§09) cicleq 6a1RQ! |
gRinaaa/gRiadeas -
ERIBIER (GRY/6R199) 2igeL
RQ2e! |

ARIGRYERY ~ ARIGRY (Q64IR
6R1) AER AQIENR |
JRAACEIL/QRAGEEIL —
JRE AAA6R AAGQ FR6R UIRE!
RQae! |

JRAAEREL ~ R JelR
AERER 6aIRREI |

gRAEEITEL] -~ gRa6E
(65QRI8], 668RIR) AT6R AR
|

2g0 8gYQl |
. GATEID] - 66TRIE QTR
66IReQ! |

QIR QUBIEER1 B J6RUE 6Q66m, I8 @g aegeir / 2004 6910 9RI0R 62164 2°61Q 6080 6QR RIGE |

"0ROGET/ AA0" = 0RO-0R ARKER AAQQ IR ARYA! |
"PIYG / 66" = R Al 6 6eq16geR AP 6 adl |
* 615 gI6R, 121 ARQER 6919 A7) A9 gaIS / O gaIe 2GR 6615 gieie AIRI/6aR 1A |

+ 09 RI6 60 QRIER "PReRY, ORAAR, 68RAT gasTeR BgR deqsl AR |
+ (392l palm leaf tradition 6%, QRIENE 69REEY YR1E) 661R16R (0RY/69I0Q6) EREIAIREIN |

¢ 22, 12l QARG "ag ARgAR"A copy 969, A8° GRIEIE, A 6R B9R8l (Anantashayana) GI6R 2IEE QA1 6010 2°aA |



The text contains a
series of epithets of
Lord Vishnu,
describing Him as:

« Shesha-shayi - the one
who reclines on the serpent
Ananta (Shesha).

« Pralaya-shayi - the one
who rests during the cosmic
dissolution (Pralaya).

« Kalpa-shayi - the one who
rests at the end of a cosmic
cycle (Kalpa).

« Maya-shayi - the one who
dwells within divine illusion
(Maya).

« Shakti-shayi - the one who
rests in the power of
Goddess Shakti.

Here's the summary in English of the palm-leaf content you shared:

These terms are
typical of Ananta-
shayana stotras and
are inspired by
descriptions in the
Padma Purana and
Vishnu Purana,
where Vishnu is
portrayed as the
cosmic preserver,
lying on the serpent
in the ocean of
eternity.

English Summary and Analysis

The textis not a
direct copy from
Vishnu
Sahasranama, but
rather a localized
palm-leaf
adaptation of
traditional Puranic
verses glorifying
Vishnu's cosmic
forms.

In short: it is a devotional composition praising Lord Vishnu in his reclining forms (Ananta-shayana), drawing

from Purana traditions, preserved in your palm-leaf pothi.

Additional Visual Documentation

Some more pictures:

Cultural Significance

This palm leaf manuscript represents the rich tradition of

Odiareligious literature, where Sanskrit Puranic texts were

adapted into local devotional compositions. The repetitive
structure and focus on Vishnu's cosmic forms reflect the
deep theological understanding of the scribes who
preserved these sacred texts.

The use of generative Al in analyzing these ancient
manuscripts opens new possibilities for digital preservation

and scholarly interpretation of traditional Indian literature.



